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UN’ ETICHETTA DI ELEGANZA D’ALTRI 
TEMPI CONTRADDISTINGUE QUESTA 
STORICA VILLA DI PADOVA: VOLUMI 
DALLE PROPORZIONI ARIOSE, SOFFITTI 
CASSETTONATI E STUCCHI DECORATIVI 
ARRICCHISCONO LA CUCINA.
L’ IDEA È DI RISPETTARE LA STRUTTURA 
PREESISTENTE: NESSUN MURO VIENE 
ABBATTUTO E I MATERIALI TROVATI 
VENGONO RESTAURATI. COSÌ GLI 
AMBIENTI DEL PASSATO SI ADATTANO 
ALLE ESIGENZE DI VITA ATTUALI.

A MARK OF ELEGANCE OF PAST TIMES IS THE DISTINGUISHING FEATURE OF 
THIS HISTORIC VILLA IN PADOVA, WITH VOLUMES OF AIRY PROPORTIONS, 
COFFERED CEILINGS AND STUCCO DECORATIONS WHICH EMBELLISH THE 
KITCHEN. THE IDEA IS TO RESPECT THE PRE-EXISTING STRUCTURE: NO 
WALL IS DEMOLISHED AND THE MATERIALS FOUND ARE RESTORED. IN THIS 
WAY THE SPACES OF THE PAST ARE ADAPTED TO MODERN LIVING NEEDS.
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IL CORPO CENTRALE DELLA CUCINA, 
COSTITUITO DALLA ZONA COTTURA, 
È CARATTERIZZATO DA UNA CAPPA 
CONTENITORE. AL SUO INTERNO SI 
NASCONDONO VANI E CESTELLI ESTRAIBILI.

THE CENTRAL SECTION OF THE KITCHEN, MADE UP OF THE 

COOKING ZONE, FEATURES AN EXTRACTOR STORAGE UNIT. 

CONCEALED IN ITS INTERIOR ARE PULL-OUT RACKS AND 

COMPARTMENTS.
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COMPLEMENTI D’ ARREDO COME LE VETRINE 
FINEMENTE DECORATE DA VETRI RILEGATI E DA 
PARASTE SCANALATE CON CAPITELLO VANNO A 
DONARE, ASSIEME ALLE COLONNINE DELL’ ISOLA,
UN’ ELEGANZA SENZA TEMPO ALL’ AMBIENTE CUCINA.

COMPLEMENTARY FURNISHING DETAILS, SUCH AS THE GLASS CABINETS 

EXQUISITELY DECORATED WITH LEADLIGHTING AND FLUTED CAPITALLED 

PILASTERS, ALONG WITH THE LITTLE COLUMNS ON THE ISLAND, LEND THE 

KITCHEN AREA A TIMELESS ELEGANCE.
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UNA TOWN HOUSE VERTICALE NEL 
CENTRO STORICO DI AMSTERDAM, 
RIPORTATA IN VITA DA UN RADICALE 
RESTYLING, SFIDA IN BELLEZZA 
IL PASSATO. ALL’INTERNO È UNA 
SEQUENZA DI AMBIENTI FLUIDI DOVE 
I RIMANDI CLASSICHEGGIANTI SONO 
DECLINATI IN CHIAVE CONTEMPORANEA 
SCANDENDO UN LAYOUT FUNZIONALE, 
PUR RISPETTOSO DEL CONTESTO. 
QUI UNA COPPIA APPASSIONATA 
D’ARTE HA DECISO DI TRASFERIRSI 
QUANDO I TRE FIGLI VENTENNI SONO 
ANDATI A VIVERE DA SOLI.

A VERTICAL TOWNHOUSE IN DOWNTOWN AMSTERDAM, GIVEN NEW LIFE 
THROUGH A RADICAL RESTYLING, DEFIES THE PAST WITH STUNNING 
RESULTS. INSIDE IS A SEQUENCE OF FLOWING ROOMS WHERE CLASSICAL 
REFERENCES ARE GIVEN A CONTEMPORARY FEEL, DEFINING A LAYOUT 
THAT IS FUNCTIONAL YET RESPECTFUL OF THE SETTING. A COUPLE 
PASSIONATE ABOUT ART DECIDED TO MOVE HERE WHEN THEIR THREE 
CHILDREN IN THEIR TWENTIES WENT TO LIVE ON THEIR OWN.
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LA CUCINA, IN DIALOGO VIRTUOSO TRA 
SPIRITO SARTORIALE ED ESIGENZE FUNZIONALI 
CONTEMPORANEE, È PROGETTATA NEL MINIMO 
DETTAGLIO. SINGOLARI SONO LA ZONA LAVAGGIO 
CON IL LAVELLO RICOSTRUITO IN GRES KONE MIX E IL 
SOVRASTANTE ELEMENTO PORTA CALICI.

THE KITCHEN, ENGAGED IN A VIRTUOUS DIALOGUE BETWEEN ITS BESPOKE 

SPIRIT AND CONTEMPORARY FUNCTIONAL REQUIREMENTS, HAS BEEN 

PLANNED DOWN TO THE FINEST DETAIL. THE WASHING AREA WITH 

RECONSTRUCTED KONE MIX STONEWARE SINK AND THE STEMWARE RACK 

ABOVE ARE SINGULAR.
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UN INTERNO CALDO
VOTATO ALLA CONVIVIALITÀ
LA TINTA CHAMPAGNE E IL TOP IN GRES DELLA CUCINA SI INTEGRANO PERFETTAMENTE ALLA 
PAVIMENTAZIONE, CHE STA SUI TONI CALDI DEL BEIGE, CREANDO COSÌ UN TOTAL LOOK 
DI GRANDE EFFETTO E DONANDO UNA SENSAZIONE DI PROTEZIONE ALL’ INSIEME.

THE CHAMPAGNE COLOUR AND STONEWARE WORKTOP INTEGRATE PERFECTLY WITH THE 

FLOORING IN WARM SHADES OF BEIGE, CREATING A HIGHLY EFFECTIVE TOTAL LOOK AND GIVING A 

SENSE OF PROTECTING THE OVERALL COMPOSITION.

A WARM INTERIOR DEVOTED TO ENTERTAINING
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EMANA UN’ENERGIA POTENTE 
L’ARCHITETTURA DI QUESTO 
SONTUOSO APPARTAMENTO 
PARIGINO, PROPRIO COME IL 
PAESAGGIO IN CUI È IMMERSA. 
LA LUCE CHE PROVIENE DALLE 
NUMEROSE FINESTRE E IL BIANCORE 
CHE PERVADE GLI INTERNI CREANO 
UN AMBIENTE APERTO E LUMINOSO 
DOVE LO SPAZIO ACQUISTA ANCORA 
PIÙ VALORE. DECORAZIONI A STUCCO 
ALLE PARETI, SUI SOFFITTI E PAVIMENTI 
IN MARMO DISEGNATI SUI TONI 
DEL BIANCO E NERO REGALANO 
UN’ATMOSFERA MOLTO CHIC.

THE ARCHITECTURE OF THIS SUMPTUOUS PARISIAN APARTMENT EMANATES 
A POWERFUL ENERGY, JUST LIKE THE LANDSCAPE IN WHICH IT IS SET. 
THE LIGHT COMING IN FROM NUMEROUS WINDOWS AND THE WHITE PERVADING 
THE INTERIORS CREATE AN OPEN, LIGHT AND AIRY ENVIRONMENT WHERE 
SPACE TAKES ON EVEN GREATER VALUE. STUCCO DECORATIONS ON THE 
WALLS AND CEILINGS ALONG WITH BLACK AND WHITE DESIGN MARBLE FLOORS 
CREATE A HIGHLY CHIC ATMOSPHERE.
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MARMO E GRES PORCELLANATO 
IN UN INCASTRO PERFETTO
IL TOP E LO SCHIENALE DELLA CUCINA SONO IN GRES EFFETTO NERO MARQUINA E SI 
ADATTANO PERFETTAMENTE AI MARMI DELLA PAVIMENTAZIONE. IL GRES SI PRESTA COME 
PIANO LAVORO IN CUCINA SOPRATTUTTO NELLE ZONE DEDICATE A COTTURA E LAVAGGIO.

THE KITCHEN WORKTOP AND BACKSPLASH IN NERO MARQUINA-EFFECT STONEWARE MATCH 

PERFECTLY WITH THE MARBLE FLOORING. STONEWARE IS IDEAL FOR KITCHEN WORKTOPS, 

ESPECIALLY IN COOKING AND WASHING AREAS.

MARBLE AND PORCELAIN STONEWARE 
FIT TOGETHER PERFECTLY





LA CUCINA SI ARTICOLA ATTORNO AD UNA 
COMPOSIZIONE LINEARE CON PENISOLA 
SNACK-BANCONE, CHE OSPITA UNA BASE A 
GIORNO USO LIBRERIA SUL RETRO.

THE KITCHEN IS STRUCTURED AROUND A LINEAR 

ARRANGEMENT FEATURING A LARGE BREAKFAST BAR; 

AN OPEN BASE UNIT ON THE REAR SIDE IS USED 

AS A BOOKSHELF. 
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UNA RESIDENZA STORICA, NEI 
PRESSI DI MADRID, È LA CORNICE 
DI UN RESTYLING DEGLI ARREDI. 
PROTAGONISTA È LA ZONA GIORNO 
CON LA CUCINA AD ISOLA DAL TAGLIO 
CONTEMPORANEO, MA DALLO 
STILE CLASSICO. I COMMITTENTI 
DESIDERAVANO UN’ATMOSFERA 
ACCOGLIENTE E RILASSANTE, COSÌ 
DECIDONO DI ADOTTARE UNA 
GAMMA DI SEMITONI, IDEALI PER 
DIFFONDERE SERENITÀ E DARE IL LA A 
UN SOFISTICATO TEOREMA D’ARREDO 
COMPOSTO DA DESIGN DI ULTIMA 
GENERAZIONE E VINTAGE.

A HISTORIC RESIDENCE IN THE VICINITY OF MADRID SETS THE SCENE 
FOR A RESTYLING OF THE FURNISHINGS. THE DAY AREA FORMS THE 
CENTREPIECE WITH THE ISLAND LENDING A CONTEMPORARY TWIST 
TO THIS CLASSIC STYLE KITCHEN. THE CLIENTS WANTED A COSY, RELAXING 
ATMOSPHERE SO THEY DECIDED TO USE A RANGE OF SEMITONES, 
IDEAL TO CREATE A SENSE OF PEACE AND CALM AND SET THE TONE 
FOR THIS SOPHISTICATED INTERIOR DESIGN STATEMENT COMPRISING 
NEW-GENERATION DESIGN AND VINTAGE STYLE.





UN’ ALCHIMIA TRA PASSATO E PRESENTE
ALCHEMY BETWEEN THE PAST AND PRESENT
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IL PIANO COTTURA A GAS È INTEGRATO AL 
PIANO LAVORO IN GRES EFFETTO CALACATTA 
E HA LE MANOPOLE FRONTALI SUL BORDO. 
LA VASCA DEL LAVELLO È RICOSTRUITA CON 
LO STESSO MATERIALE DEL TOP.

THE GAS HOB HAS BEEN BUILT INTO THE CALACATTA 

EFFECT STONEWARE WORK SURFACE AND HAS KNOBS 

INSERTED ALONG THE FRONT EDGE. THE SINK BOWL

IS RECONSTRUCTED IN THE SAME MATERIAL 

AS THE WORKTOP.
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LA PALETTE NEUTRA METTE IN RISALTO 
I COMPLEMENTI D’ARREDO CHE RESPIRANO 
E FLUTTUANO NELL’AMBIENTE. DALLA FORTE QUALITÀ 
SCULTOREA, SI LASCIANO GUARDARE DA OGNI 
ANGOLAZIONE SENZA MAI INVADERE LO SPAZIO.

THE NEUTRAL PALETTE HIGHLIGHTS THE FURNISHING ACCESSORIES, 

WHICH BREATHE AND FLOAT IN THE ROOM. THEIR STRONG SCULPTURE-LIKE 

QUALITIES ENABLE THEM TO BE ENJOYED FROM EVERY ANGLE WITHOUT 

THEM EVER TAKING OVER THE SPACE.
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CELEBRARE LA CONCILIAZIONE 
DEGLI OPPOSTI IN UNA RESIDENZA 
BAROCCA DI RAGUSA : TRADIZIONE E 
INNOVAZIONE, CONTEMPORANEO E 
CLASSICO, CALORE DEL PASSATO ED 
EFFICIENZA DEL FUTURO SI FONDONO 
ASSIEME. COSÌ LA LINEARITÀ DEL 
DESIGN ODIERNO SI ARRICCHISCE DI 
DETTAGLI CLASSICI, GENERANDO 
UN’ ELEGANZA SENZA TEMPO.

A CELEBRATION OF THE RECONCILING OF OPPOSITES IN A BAROQUE 
RESIDENCE IN RAGUSA : THE FUSION OF TRADITION AND INNOVATION, 
CONTEMPORARY AND CLASSIC, WARMTH OF THE PAST AND EFFICIENCY 
OF THE FUTURE. THUS THE LINEARITY OF THE CONTEMPORARY DESIGN IS 
ENRICHED WITH CLASSIC DETAILS, GENERATING A TIMELESS ELEGANCE.





BAROCCO IN CUCINA
BAROQUE IN THE KITCHEN
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L’ ESTETICA IN CUCINA SI SPOSA ALLA FUNZIONALITÀ 
PERCHÈ OGNI VANO È INTERNAMENTE ATTREZZATO, 
COME LE COLONNE ESTRAIBILI DA 15 CENTIMETRI CHE 
CONSENTONO DI SFRUTTARE AL MASSIMO LO SPAZIO.

AESTHETIC IS MARRIED TO FUNCTION, BECAUSE EACH COMPARTMENT OF 

THE KITCHEN IS FITTED OUT INTERNALLY, SUCH AS THE 15 CENTIMETERS 

PULL-OUT TALL UNITS WHICH ALLOW FULL USE OF THE SPACE.
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VESTE DI NERO E GRIGIO QUESTA 
STRAORDINARIA ABITAZIONE DI UDINE.                                 
ATTRAVERSO UN ESAME DEGLI 
ELEMENTI DISPONIBILI E IN CONTINUITÀ 
CON IL CARATTERE DEL POSTO, 
IL PROGETTISTA LAVORA SUI 
VOLUMI ESISTENTI, APRENDOLI 
ED EFFETTUANDO UN RESTAURO 
COMPLETO. UN TOCCO LUSSUOSO 
DÀ NUOVA VITA AGLI INTERNI. 
PROTAGONISTA ASSOLUTA : LA 
COERENZA.

THIS AMAZING HOME IN UDINE IS CLOTHED IN BLACK AND GREY. BY 
EXAMINING THE ELEMENTS AVAILABLE AND IN LINE WITH THE CHARACTER 
OF THE PLACE, THE DESIGNER WORKS ON EXISTING VOLUMES, OPENING 
THEM UP AND CARRYING OUT A FULL RESTORATION. A TOUCH OF LUXURY 
BRINGS NEW LIFE TO THE INTERIORS. THE ABSOLUTE KEY FEATURE ? 
COHERENCE.
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IL BLOCCO COTTURA PIÙ PROFONDO È INCORNICIATO 
ALL’ ESTREMITA’ DA ELEMENTI DA 15 CENTIMETRI, 
ATTREZZATI INTERNAMENTE CON CESTELLI ESTRAIBILI.

THE DEEPER COOKING BLOCK IS FRAMED AT THE END BY 15 CENTIMETERS 

ELEMENTS, FITTED INTERNALLY WITH PULL-OUT BASKETS.



NELLA COMPOSIZIONE DELLA CUCINA CI SONO  
ELEMENTI DECORATIVI CHE NE DEFINISCONO 
IL PREGIO, COME LE PARASTE, I CAPITELLI 
E LE CORNICI : TUTTE ESPRESSIONI DI FINE 
RICERCATEZZA E SAPIENZA ARTIGIANALE.

THE KITCHEN ARRANGEMENT COMPRISES DECORATIVE 

ELEMENTS THAT DEFINE ITS HIGH QUALITY, SUCH AS THE 

PILASTERS, CAPITALS AND CORNICES: ALL EXPRESSIONS OF 

SOPHISTICATED REFINEMENT AND SKILLED CRAFTSMANSHIP.
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ANTA LACCATA 
LACQUERED DOOR

Laccata Champagne Laccata Cashmere 
Champagne Lacquer Cashmere Lacquer

Laccata Grigio Luce Laccata Grigio Perla
Grigio Luce Lacquer Grigio Perla Lacquer

FINITURE | FINISHES



ANTA VETRINA LACCATA
LACQUERED GLASS DOOR

Laccata Grigio Luce, con Inglesina e 
Vetro Trasparente

Laccata Grigio Perla, con Inglesina e
Vetro Trasparente

Grigio Luce Lacquer, with Inglesina and
Clear Glass

Grigio Perla Lacquer, with Inglesina and
Clear Glass

Laccata Champagne, con Inglesina e 
Vetro Trasparente

Laccata Cashmere, con Inglesina e 
Vetro Trasparente

Champagne Lacquer, with Inglesina and 
Clear Glass

Cashmere Lacquer, with Inglesina and
Clear Glass
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ANTA LACCATA E ANTICATA
LACQUERED AND ANTIQUED DOOR

Laccata Bianco Anticata Oro Laccata Ghiaccio Anticata Argento
White Lacquer with Antique Gold Finish Ice Lacquer with Antique Silver Finish

ANTA VETRINA LACCATA E ANTICATA
LACQUERED AND ANTIQUED GLASS DOOR

Laccata Bianco Anticata Oro con Vetro 
Trasparente e Satinato Rilegato Ottone Lucido

Laccata Ghiaccio Anticata Argento con Vetro 
Trasparente e Satinato Rilegato Cromato

Gold Antiqued White Lacquer Finish with Clear 
and Satin-finish Glass with Polished Brass Trim

Silver Antiqued Ice Lacquer Finish with Clear 
and Satin-finish Glass with Chromed Trim

FINITURE | FINISHES



Maniglia Pilar Satinata

MANIGLIE ESTERNE PASSO MODULARE ( 64/160/320MM )
MODULAR PITCH ( 64/160/320MM ) OUTER HANDLES

MANIGLIE | HANDLES

Maniglia Pilar Nera

POMOLI
KNOBS

Pomolo Pilar Satinato Pomolo Pilar Nero

Maniglia Ginevra Cromata

MANIGLIE ESTERNE PASSO 160MM
160MM PITCH OUTER HANDLES

Maniglia Ginevra Oro

POMOLI
KNOBS

Pomolo Ginevra Cromato Push Cromato Aperto

Pomolo Ginevra Oro Push Oro Aperto

Push Cromato Chiuso

Push Oro Chiuso 55
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